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Exhibit 24

POWER OF ATTORNEY

VEKALETNAME

The undersigned hereby appoints each of Giines Akman Ozcan
with passport number [***], Zeynep Tuana Temel with passport
number [***] and Selen Hasgelik with passport number [***] to
act individually, and with full power of substitution, the
undersigned’s true and lawful attorney-in-fact to:

Asagida imzas1 bulunan; [***] pasaport numarali Giines Akman
Ozcan, [***] pasaport numarali Zeynep Tuana Temel ve [***]
pasaport numarali Selen Hasgelik’ten her birini miinferiden
hareket etmek ve tam tevkil yetkisini haiz olmak {izere, asagidaki
iglemleri gergeklestirmek i¢in kendisinin ger¢ek ve kanuni vekili
olarak tayin eder:

(1) prepare, execute and submit in the undersigned’s name and
on the undersigned’s behalf, to the U.S. Securities and Exchange
Commission (the “SEC”) a Form ID, including amendments
thereto, and any other documents necessary or appropriate to
obtain codes and passwords enabling the undersigned to make
electronic filings with the SEC of reports required by Section
16(a) of the Securities Exchange Act of 1934, as amended (the
“Exchange Act”), or any rule or regulation of the SEC;

(1) asagida imzasi bulunanin adina ve hesabina, ABD Menkul
Kiymetler ve Borsa Komisyonu'na (“SEC”) sunulmak iizere
Form ID’yi (bunlara iligkin degisiklikler dahil) hazirlamak,
imzalamak ve SEC’e sunmak; ayrica, giincellenmis haliyle 1934
tarihli Menkul Kiymetler Borsasi Kanunu’nun (“Borsa
Kanunu”) 16(a) maddesi veya SEC’in herhangi bir kural veya
diizenlemesi uyarinca zorunlu tutulan raporlarin asagida imzasi
bulunan tarafindan SEC nezdinde elektronik ortamda
dosyalanmasina imkan saglayacak kod ve sifrelerin temin
edilmesi igin gerekli veya uygun olan diger belgeleri hazirlamak
ve sunmak.

(2) execute for and on behalf of the undersigned, in the
undersigned’s capacity as an officer and/or director of D-Market
Elektronik Hizmetler ve Ticaret Anonim Sirketi (the
“Company”), Forms 3, 4, and 5 in accordance with Section
16(a) of the Exchange Act and the rules thereunder and any other
forms or reports the undersigned may be required to file in
connection with the undersigned’s ownership, acquisition, or
disposition of securities of the Company;

(2) asagida imzas1 bulunanin, D-Market Elektronik Hizmetler ve
Ticaret Anonim Sirketi (“Sirket”) nezdindeki yonetici ve/veya
direktor sifatiyla; Borsa Kanunu Madde 16(a) ve ilgili kurallar
uyarinca Form 3, 4 ve 5°leri ve asagida imzast bulunanin Sirket
menkul kiymetlerine sahip olmasi, bunlari iktisap etmesi veya
elden ¢ikarmasi ile baglantili olarak dosyalamasi gerekebilecek
diger form veya raporlart asagida imzasi bulunan adina ve
hesabina hazirlamak, usuliine uygun olarak imzalamak ve
yurtirliige koymak;

(3) act as an account administrator for the undersigned’s
Electronic Data Gathering, Analysis, and Retrieval (“EDGAR”)
account, including:

(a) appointing, removing and replacing account administrators,
account users, technical administrators and delegated entities,

(b) maintaining the security of the undersigned’s EDGAR
account, including modification of access codes,

(¢) maintaining, modifying and certifying the accuracy of
information on the undersigned’s EDGAR account dashboard,

(d) acting as the EDGAR point of contact with respect to the
undersigned’s EDGAR account, and

(e) taking any other actions contemplated by Rule 10 of
Regulation S-T with respect to account administrators;

(3) asagida imzasi bulunanin Elektronik Veri Toplama, Analiz ve
Geri Cagirma (“EDGAR?”) hesab1 igin hesap yoneticisi olarak
hareket etmek; buna sunlar dahildir:

(a) hesap yoneticilerini, hesap kullanicilarini, teknik yoneticileri
ve yetkilendirilmis kuruluslart atamak, gorevden almak ve
degistirmek,

(b) erisim kodlarmin degistirilmesi dahil olmak iizere asagida
imzasi bulunanin EDGAR hesabinin giivenligini saglamak,

(c) agsagida imzas1 bulunanin EDGAR hesap panelindeki bilgileri
muhafaza etmek, degistirmek ve dogrulugunu onaylamak,

(d) asagida imzasi bulunanin EDGAR hesabi ile ilgili olarak
EDGAR irtibat kisisi olarak hareket etmek ve

(e) hesap yoneticilerine iliskin S-T Yoénetmeligi’nin 10. Maddesi
uyarinca ongoriilen diger tiim eylemleri gergeklestirmek;

(4) cause the Company to accept a delegation of authority from
any of the undersigned’s EDGAR account administrators and,
pursuant to that delegation, to authorize the Company’s EDGAR
account administrators to appoint, remove or replace users for
the undersigned’s EDGAR account;

(4) Sirket’in, asagida imzasi bulunanin herhangi bir EDGAR
hesap yoneticisinden bir yetki devrini kabul etmesini saglamak
ve bu yetki devri uyarinca, Sirketin EDGAR hesap yoneticilerini
asagida imzasi bulunanin EDGAR hesabi i¢in kullanici atama,
gorevden alma veya degistirme konusunda yetkilendirmek;




(5) seek or obtain, as the undersigned’s representative and on the
undersigned’s behalf, information on transactions in the
Company’s securities from any third party, including brokers,
employee benefit plan administrators and trustees, and the
undersigned hereby authorizes any such person to release any
such information to each of the undersigned’s attorneys-in-fact
appointed by this Power of Attorney and approves and ratifies
any such release of information;

(5) asagida imzasi bulunanin temsilcisi olarak ve onun adina;
aract kurumlar, ¢aligan haklar1 plan yoneticileri ve yedieminler
dahil olmak {izere herhangi bir {i¢iincii taraftan Sirket menkul
kiymetlerindeki islemlere iliskin bilgi talep etmek veya edinmek;
asagida imzasi bulunan, igbu belge ile s6z konusu kisileri bu tiir
bilgileri igbu Vekaletname ile atanan vekillerin her birine
vermeye yetkili kilar ve bu tiir bilgi paylagimlarini onaylar ve
tasdik eder;

(6) do and perform any and all acts for and on behalf of the
undersigned which may be necessary or desirable to complete
and execute any such Form 3, 4, or 5 or any amendment or
amendments thereto, and timely file such form with the SEC and
any stock exchange or similar authority; and

(6) s6z konusu Form 3, 4 veya 51 veya bunlara iligkin herhangi
bir degisikligi tamamlamak ve imzalamak ve bu formlar1 SEC’e
ve herhangi bir borsa veya benzeri makama zamaninda
dosyalamak igin gerekli veya arzu edilebilecek her tiirlii eylemi
asagida imzas1 bulunan adina ve namina yerine getirmek; ve

(7) take any other action of any type whatsoever in connection
with the foregoing which, in the opinion of such attorney-in-fact,
may be of benefit to, in the best interest of, or legally required
by, the undersigned, it being understood that the documents
executed by such attorney-in-fact on behalf of the undersigned
pursuant to this Power of Attorney shall be in such form and
shall contain such terms and conditions as such attorney-in-fact
may approve in such attorney-in-fact’s discretion.

(7) yukaridakilerle baglantili olarak, s6z konusu vekilin goriisiine
gore agagida imzas1 bulunanin yararina, en iyi ¢ikarina olan veya
yasal olarak gerekli olan her tiirlii diger eylemi gerceklestirmek;
su sartla ki, sz konusu vekil tarafindan igbu Vekaletname
uyarinca asagida imzasi bulunan adina imzalanan belgeler, s6z
konusu vekilin kendi takdirine bagli olarak onaylayabilecegi
form, sart ve kosullarda olacaktir.

The undersigned hereby grants to each such attorney-in-fact full
power and authority to do and perform any and every act and
thing whatsoever requisite, necessary, or proper to be done in the
exercise of any of the rights and powers herein granted, as fully
to all intents and purposes as the undersigned might or could do
if personally present, with full power of substitution or
revocation, hereby ratifying and confirming all that such
attorney-in-fact, or such attorney-in-fact’s substitute or
substitutes, shall lawfully do or cause to be done by virtue of this
power of attorney and the rights and powers herein granted. The
undersigned acknowledges that the foregoing attorneys-in-fact,
in serving in such capacity at the request of the undersigned, are
not assuming, nor is the Company assuming, any of the
undersigned’s responsibilities to comply with Section 16 of the
Exchange Act and the rules thereunder.

Asagida imzasi bulunan; burada taninan hak ve yetkilerin
kullanilmasinda gerekli, uygun veya yapilmasi gereken her tiirlii
is ve iglemi, bizzat hazir bulunsaydi yapabilecegi Ol¢iide tam
yetkiyle gergeklestirmesi i¢in her bir vekile, tam ikame veya azil
yetkisiyle birlikte tam yetki verir; soz konusu vekilin veya
vekilin ikame ettigi kisi veya kisilerin isbu Vekaletname ve
burada tanman hak ve yetkiler uyarinca yasal olarak yapacagi
veya yapilmasina sebebiyet verecegi her seyi isbu belge ile
onaylar ve tasdik eder. Asagida imzasi bulunan, séz konusu
vekillerin, agagida imzasi bulunanin talebi iizerine bu sifatla
gorev yaparken, Borsa Kanunu Madde 16 ve ilgili kurallara
uyma sorumlulugunu {istlenmediklerini ve Sirket’in de bu
sorumlulugu iistlenmedigini kabul eder.




This Power of Attorney shall remain in full force and effect until
the undersigned is no longer required to file Forms 3, 4, and 5
with respect to the undersigned’s holdings of and transactions in
securities issued by the Company, unless earlier revoked by the
undersigned in a signed writing delivered to the foregoing
attorneys-in-fact.

Isbu Vekaletname, asagida imzasi bulunan tarafindan vekillere
teslim edilen imzali bir yaziyla daha 6nce azledilmedigi siirece,
asagida imzasi bulunanin Sirket tarafindan ihra¢ edilen menkul
kiymetlerdeki varliklar1 ve islemlerine iligkin Form 3, 4 ve 5
dosyalamast  gerekmedigi siirece tam olarak yiriirliikte
kalacaktir.

In the event of any inconsistency, discrepancy, or conflict
between the Turkish and English versions of this Power of
Attorney, the English version shall prevail and be controlling.

Isbu Vekaletname’nin Tiirkge ve Ingilizce metinleri arasinda
herhangi bir ¢eligki, tutarsizlik veya yorum farkliligtr bulunmasi
hilinde, Ingilizce metin esas alinacak ve Ingilizce metne
iistiinliik taninacaktir.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned has caused this
Power of Attorney to be executed as of this 4th day of March,
2026.

BU HUSUSLARI TASDIKEN, asagida imzasi bulunan isbu
Vekaletname’yi 2026 yili, mart ayinin 4. giiniinde imzalamuistir.

[***]

Hakan Karadogan

Name, Surname and Turkish ID Number/
Adi, Soyadi ve TC Kimlik Numarasi

/s/ Hakan Karadogan

Signature/Imza




